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En la segunda ronda de la noche, eres intoxicado por el vino de la belleza joven, oh amigo. Noche y día, disfrutas y 
te mantienes ciego y sordo para el Nombre del Señor. Todos los demás sabores te saben dulce, pero no así el Nombre del 
Señor y no lo aceptas en tu corazón. No obtienes Sabiduría, ni practicas el arte de la meditación, o el de la continencia, 
y así tu vida es desperdiciada.

Visitando los santuarios, ayunando, haciendo limpias y actos piadosos o siguiendo códigos de conducta religiosos 
uno no será emancipado. La Liberación, dice Nanak, se da en la Alabanza Amorosa de Dios, porque todo lo demás lo 
arrastra a uno a la dualidad.	 (2)

En la tercera ronda de la noche, mi amigo mercader, los cisnes blancos del cabello, descienden sobre el lago de tu cabeza. 
Tu juventud se desgasta, la edad empieza a ganar y tus días cada vez son menos y menos. 	 P. 76.

Y al final te pones a sufrir cuando Yama te lleva por la oscuridad. Te aferraste a tus bienes y propiedades fuertemente 
y en un instante se volvieron ajenos a ti. Tu intelecto te dejó, tu sabiduría te abandonó y te arrepentiste de tus malvadas 
acciones.

Dice Nanak, fija tu mente en el Señor, en la tercera ronda de la noche.                     (3)
En la cuarta ronda de la noche, te envejeces y tu cuerpo empieza a temblar, vendado no ves nada, ni tus oídos 

escuchan, tu paladar pierde el sabor y tu actividad y fuerza se pierden.
Como puede él, que no tiene virtud, lograr la Paz; aquél que es soberbio nace sólo para morir.
Cuando la vida ya maduró se destruye en un parpadeo. ¿Cómo puede uno estar orgulloso con el simple ir y venir? 

Dice Nanak, en la cuarta ronda de la noche, conoce la Palabra a través del Guru.           (4)
Y al final viene el fin de la respiración, oh mi amigo mercader, pues tus hombros ya cargan el peso de la cruel 

vejez. Ni una pizca de bondad te nació, oh mi amigo mercader, y atado por la maldad, eres conducido. No obstante, el 
que recorre el Sendero de la Bondad y la continencia no es lastimado y termina sus idas y venidas. Ni la muerte ni el 
embrujo de Maya lo atrapan más, pues él nada a través del mar del miedo con Amor y Devoción. Él se va con Honor 
y se inmerge en la gran Paz y todas sus aflicciones desaparecen. Dice Nanak, el hombre es salvado por la Verdad y a 
través de la Verdad recibe el Honor.	 (5-2)

Siri Rag, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

En la primera ronda de la noche, fuiste depositado en el vientre, oh mi amigo mercader. Cantaste entonces Su 
Nombre, meditaste en Él y también obtuviste el Nombre del Señor. Llamándolo es que fuiste salvado del fuego del 
vientre. Cuando saliste, tu padre y madre te vieron y estuvieron felices.

Acuérdate entonces de Él, pues de Él fuiste creado, permite que ese pensamiento penetre tu corazón, por la Gracia del Guru. 
Dice Nanak, recuerda al Señor en la primera ronda de la noche, por la Gracia de Dios. 	 (1)

En la segunda ronda de la noche, oh mi amigo mercader, tu mente se fija en la dualidad. Tu madre y padre te educan 
diciendo esto es mío, es mío. Ellos te abrazan y desean que proveas para ellos. Mira, el tonto ignorante no conoce al 
Dador y se aferra a la dádiva. Escasos son los que fijan su mirada en Dios, reflexionan y concentran su mente eternamente en 
el Señor. A ellos, dice Nanak, la muerte no los consume en la segunda ronda de la noche.  	 (2)

En la tercera ronda de la Noche, oh mi amigo mercader, la mente está puesta en el hogar. Uno piensa en riquezas y 
las acumula, pero no acumula al Señor en su mente. Nunca medita en el Nombre del Señor, Jar, Jar, su Único Soporte 
al final.        	 P. 77.

Toda esta riqueza es Maya, la Gran ilusión, y uno lo deja todo, con tristeza, cuando el teatro termina.
Aquél que tiene la Gracia de Dios, encuentra al Guru, y también el Nombre de Dios.   (3)
En la cuarta ronda de la noche, oh mi amigo mercader, el Señor te manda al mensajero en el momento de tu partida. 

Sirve ahora a tu Guru Verdadero, pues la noche de seguro va a terminar.
Sirve a tu Señor en cada momento, y no te tardes, para que te vuelvas eterno a través de las épocas. Disfruta de 

tu Esposo y deja atrás la pena de los nacimientos y muertes. Ahora ya no hay diferencia entre el Guru Verdadero y el 
Dios Verdadero. Encontrando al Maestro, uno es bendecido con la Alabanza del Señor. Dice Nanak, en la cuarta ronda, 
bendita es la noche del Devoto. 	 (4-1-3)

duye pahre ren ke vanyari-a mitra bjar yoban me mat.
ajinis kam vi-api-a vanyari-a mitra anDhule nam na chit.
ram nam ghat antar naji jor yane ras kas mithe.
gi-an Dhi-an gun sanyam naji yanam marjuge yhuthe.
tirath varat such sanyam naji karam Dharam naji puya.
Nanak bha-e bhagat nistara dubiDha vi-ape duya. ||2||
tiye pahre ren ke vanyari-a mitra sar jans ultharje a-e.
yoban ghate yaru-a yine vanyari-a mitra av ghate din ya-e.
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ant kal pachhutasi anDhule ya yam pakarh chala-i-a.
sabh kichh apuna kar kar rakji-a kjin meh bha-i-a para-i-a.
buDh visaryi ga-i si-anap kar avgan pachhuta-e.
kajo Nanak parani tiye pahre parabh chetaju liv la-e. ||3||
cha-uthe pahre ren ke vanyari-a mitra biraDh bha-i-a tan kjin.
akji anDh na dis-i vanyari-a mitra kanni sune na ven.
akji anDh yibh ras naji raje paraka-o tana.
gun antar naji ki-o sukj pave manmukj avan yana.
kjarh paki kurh bhee binse a-e chale ki-a man.
kajo Nanak parani cha-uthe pahre gurmukj sabad 
pachhan. ||4||
orhak a-i-a tin saji-a vanyari-a mitra yar yarvana kann.
ik rati gun na samani-a vanyari-a mitra avgan kjarjsan bann.
gun sanyam yave chot na kjave na tis yaman marna.
kal yal yam yohi na sake bha-e bhagat bhe tarna.
pat seti yave sahy samave sagle dukj mitave.
kajo Nanak parani gurmukj chhute sache te pat pave. ||5||2||
sirirag mehla 4.
pajile pahre ren ke vanyari-a mitra jar pa-i-a udar manyjar.
jar Dhi-ave jar uchre vanyari-a mitra jar jar nam samar.
jar jar nam yape araDhe vich agni jar yap yivi-a.
bajar yanam bha-i-a mukj laga sarse pita mat thivi-a.
yis ki vasat tis chetaju parani kar hirde gurmukj bichar.
kajo Nanak parani pajile pahre jar yapi-e kirpa Dhar. ||1||
duye pahre ren ke vanyari-a mitra man laga duye bha-e.
mera mera kar pali-e vanyari-a mitra le mat pita gal la-e.
lave mat pita sada gal seti man yane kjat kjava-e.
yo deve tise na yane murja dite no lapta-e.
ko-i gurmukj jove so kare vicjar jar Dhi-ave man liv la-e.
kajo Nanak duye pahre parani tis kal na kabajuN kja-e. ||2||
tiye pahre ren ke vanyari-a mitra man laga al yanyal.
Dhan chitve Dhan sanchve vanyari-a mitra jar nama jar 
na samal.
jar nama jar jar kade na samale ye jove ant sakja-i.
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ih Dhan sampe ma-i-a yhuthi ant chjod chali-a pachhuta-i.
yis no kirpa kare gur mele so jar jar nam samal.
kajo Nanak tiye pahre parani se ya-e mile jar nal. ||3||
cha-uthe pahre ren ke vanyari-a mitra jar chalan vela adi.
kar sevhu pura satguru vanyari-a mitra sabh chali ren vihadi.
jar sevhu kjin kjin dhil mul na karihu yit asthir yug yug jovhu.
jar seti sad manhu rali-a yanam maran dukj kjovhu.
gur satgur su-ami bhed na yanhu yit mil jar bhagat sukjaNdi.
kajo Nanak parani cha-uthe pahre safli-o ren bhagta di. ||4||1||3||

dUjY phrY rYix kY vxjwirAw imqRw Bir jobin 
mY miq ] Aihinis kwim ivAwipAw vxjwi-
rAw imqRw AMDuly nwmu n iciq ] rwm nwmu Gt 
AMqir nwhI hoir jwxY rs ks mITy ] igAwnu 
iDAwnu gux sMjmu nwhI jnim mrhugy JUTy ] 
qIrQ vrq suic sMjmu nwhI krmu Drmu nhI 
pUjw ] nwnk Bwie Bgiq insqwrw duibDw 
ivAwpY dUjw ]2] qIjY phrY rYix kY vxjwi-
rAw imqRw sir hMs aulQVy Awie ] jobnu GtY 
jrUAw ijxY 
  
vxjwirAw imqRw Awv GtY idnu jwie ] AMiq 
kwil pCuqwsI AMDuly jw jim pkiV clwieAw 
] sBu ikCu Apunw kir kir rwiKAw iKn 
mih BieAw prwieAw ] buiD ivsrjI geI 
isAwxp kir Avgx pCuqwie ] khu nwnk 
pRwxI qIjY phrY pRBu cyqhu ilv lwie ]3] 
cauQY phrY rYix kY vxj wirAw imqRw ibriD 
BieAw qnu KIxu ] AKI AMDu n dIseI vxjwi-
rAw imqRw kMnI suxY n vYx ] AKI AMDu jIB 
rsu nwhI rhy prwkau qwxw ] gux AMqir nwhI 
ikau suKu pwvY mnmuK  Awvx jwxw ] KVu pkI 
kuiV BjY ibnsY Awie clY ikAw mwxu ] khu 
nwnk pRwxI cauQY phrY gurmuiK sbdu pCwxu 
]4] EVku AwieAw iqn swihAw vxjwirAw 
imqRw jru jrvwxw kMin ] iek rqI gux n 
smwixAw vxjwirAw imqRw Avgx KVsin 
bMin ] gux sMjim jwvY cot n KwvY nw iqsu jM-
mxu mrxw ] kwlu jwlu jmu joih n swkY Bwie 
Bgiq BY qrxw ] piq syqI jwvY shij smwvY 
sgly dUK imtwvY ] khu nwnk pRwxI gurmuiK 
CUtY swcy qy piq pwvY ]5]2] isrIrwgu mhlw 
4 ] pihlY phrY rYix kY vxjwirAw imqRw hir 
pwieAw audr mMJwir ] hir iDAwvY hir aucrY 
vxjwirAw imqRw hir hir nwmu smwir ] hir 
hir nwmu jpy AwrwDy ivic AgnI hir jip 
jIivAw ] bwhir jnmu BieAw muiK lwgw 
srsy ipqw mwq QIivAw ] ijs kI vsqu iqsu 
cyqhu pRwxI kir ihrdY gurmuiK bIcwir ] khu 
nwnk pRwxI pihlY phrY hir jpIAY ikrpw 
Dwir ]1] dUjY phrY rYix  kY vxjwirAw imqRw 
mnu lwgw dUjY Bwie ] myrw myrw kir pwlIAY 
vxjwirAw imqRw ly mwq ipqw gil lwie 
] lwvY mwq ipqw sdw gl syqI min jwxY 
Kit Kvwey ] jo dyvY iqsY n jwxY mUVw idqy no 
lptwey ] koeI gurmuiK hovY su krY vIcwru hir 
iDAwvY min ilv lwie ] khu nwnk dUjY phrY 
pRwxI iqsu kwlu n kbhUM Kwie ]2] qIjY phrY 
rYix kY vxjwirAw imqRw mnu lgw Awil jM-
jwil ] Dnu icqvY Dnu sMcvY vxjwirAw imqRw 
hir nwmw hir n smwil ] hir nwmw hir 
hir kdy 
  
n smwlY ij hovY AMiq sKweI ] iehu Dnu sMpY 
mwieAw JUTI AMiq Coif cilAw pCuqweI ] 
ijs no ikrpw kry guru myly so hir hir nwmu 
smwil ] khu nwnk qIjY phrY pRwxI sy jwie 
imly hir nwil ]3] cauQY phrY rYix kY 
vxjwirAw imqRw hir clx vylw AwdI ] kir 
syvhu pUrw siqgurU vxjwirAw imqRw sB clI 
rYix ivhwdI ] hir syvhu iKnu iKnu iFl mUil 
n kirhu ijqu AsiQru jugu jugu hovhu ] hir 
syqI sd mwxhu rlIAw jnm mrx duK Kovhu 
] gur siqgur suAwmI Bydu n jwxhu ijqu imil 
hir Bgiq suKWdI ] khu nwnk pRwxI cauQY 
phrY sPilEu rYix Bgqw dI ]4]1]3]  
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Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
    
En la primera ronda de la Noche, oh mi amigo mercader, fuiste puesto en el vientre. En nueve meses te convertiste 

en un ser humano, y la vida te fue dada para que practicaras la Virtud. Para practicar la Virtud recibiste tu vida, ese es 
el eterno escrito para ti. Él te unió con tu madre, tu padre, hermanos, hijos y esposa. Y viviste virtuosamente, así como 
era la Voluntad de Dios, pues en manos de los seres no está nada. Dice Nanak, en la primera ronda, el Señor te colocó 
en el vientre.	 (1)

En la segunda ronda de la noche, oh mi amigo mercader, los deseos de la juventud plena crecieron en ti como olas 
del mar. Ahí ya no distinguías entre lo bueno y lo malo, y el camino por delante se veía difícil. No prestaste tu servicio 
al Guru Verdadero, mientras que sobre tu cabeza se iba posando Yama, el emisario, como un ave de rapiña.

Oh tonto, cuando el Honorable Juez del Dharma te agarre, y te interrogue, ¿cómo vas a contestarle? Dice Nanak, 
en la segunda ronda de la noche, tu juventud plena es como una ola del mar.	 (2)

En la tercera ronda de la noche, oh mi amigo mercader, había veneno en tu ciega ignorancia. Estás embrujado por 
el amor a tu hijo y a tu esposa, y en tu interior se levanta la marea de la avaricia. ¿Cómo puedes recordar a tu Señor, 
embrujado por el deseo? No te asociaste con los Santos y sufriste penas vida tras vida. Te olvidaste del Creador y ni 
siquiera por un momento te acordaste de Él. Dice Nanak, en la tercera ronda, había veneno en tu ciega ignorancia.	
	 (3) 

En la cuarta ronda de la noche, oh mi amigo mercader, el día de la muerte se acerca. Hazte del Nombre del Señor, 
para que Él sea tu Compañía cuando llegues a la Corte del Señor.

A través del Guru, consigue el Nombre, para que te pueda socorrer al final.	 P. 78.
Esta locura por Maya no se va contigo, falso es su enamoramiento. Toda tu noche obscura ha pasado: sirve entonces 

al Guru Verdadero, para que la Luz se pose sobre ti.	
Dice Nanak, en la cuarta ronda de la noche, el momento de la muerte se acerca.      (4)
Tal cual fue la Voluntad del Señor, así te fuiste con todas tus acciones. Los mensajeros de la muerte te alcanzaron 

y te agarraron y no te dieron ni un momento de espera. Así estaba escrito, y así te llevaron, los arrogantes Manmukjs 
siempre sufren. Pero los que sirvieron al Guru Verdadero, vivieron siempre en Paz, en la Corte del Señor. El cuerpo es 
el campo del Karma en esta era, lo que sea que uno siembra, eso cosechará. Dice Nanak, los Devotos están siempre en Éxtasis, 
en la Corte del Señor, mientras que los arrogantes Manmukjs son llevados a la ronda.	 (5-1-4)

Siri Rag, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

¿Cómo puede la esposa ignorante tener la Visión del Señor en la casa de su madre?
Sólo si el Señor, en Su Gracia, la hace aprender las labores del hogar de su Esposo, a través del Guru. Si ella 

aprende esas labores a través del Guru, podrá vivir en su Señor.
Ella podrá vivir feliz en medio de sus compañeras y moverse, dichosa, por todas partes. Habitando en el Nombre 

del Señor, ella salda su cuenta y las cuentas del libro del Juez del Dharma. A través del Guru, la esposa ignorante tiene 
la Visión del Señor en la casa de su madre. 	 (1)

Oh Padre mío, estoy casado con mi Señor, por la Gracia del Guru. La oscuridad de mi conciencia se ha desvanecido, 
el Santo Guru ha alumbrado el Sendero de la Sabiduría. Ilumina el Sendero de la Sabiduría y disipa toda mi oscuridad, 
para así encontrar a mi Señor, la Joya de joyas.

Mi ego y mi sufrimiento se han ido y a través de la Instrucción del Guru mi Ser Superior se come a mi ser inferior. 
Me casé con el Ser Eterno, Inmortal, quién no se muere ni se va.

Tal es mi matrimonio con mi Señor, oh Padre, por la Gracia del Guru.	 (2)
Verdad es mi Señor, oh Padre mío, la boda es de los Sirvientes Santos del Señor.
En la Casa de mi madre, vivía feliz habitando en mi Señor y en la de mi Esposo me veo bella.
Ella quien habitó en el Nombre del Señor en la casa de sus padres, fue feliz también en la de su Marido. Y aquéllos 

que conquistaron su mente, por la Gracia del Guru, ganaron el ajedrez de su vida, benditos, benditos sean. Conociendo 
a los Santos, la boda fue bien consumada y yo obtuve al Señor del Éxtasis como mi Marido. Verdad, Verdad es mi Señor, 
oh Padre mío, estando acompañado de los Sirvientes del Señor, la boda se ve bellísima	 (3)   

isrIrwgu mhlw 5 ] pihlY phrY rYix kY vxjwi-
rAw imqRw Dir pwieqw audrY mwih ] 
 dsI mwsI mwnsu kIAw vxjwirAw imqRw kir 
muhliq krm kmwih ] muhliq kir dInI krm 
kmwxy jYsw ilKqu Duir pwieAw ] mwq ipqw 
BweI suq binqw iqn BIqir pRBU sMjoieAw ] 
krm sukrm krwey Awpy iesu jMqY vis ikCu nwih 
] khu nwnk pRwxI pihlY phrY Dir pwieqw audrY 
mwih ]1] dUjY phrY rYix kY vxjwirAw imqRw 
Bir juAwnI lhrI dyie ] burw Blw n pCwxeI 
vxjwirAw imqRw mnu mqw AhMmyie ] burw Blw 
n pCwxY pRwxI AwgY pMQu krwrw ] pUrw siqguru  
kbhUM n syivAw isir TwFy jm jMdwrw ] Drm 
rwie jb pkris bvry qb ikAw jbwbu kryie 
] khu  nwnk dUjY phrY pRwxI Bir jobnu lhrI 
dyie ]2] qIjY phrY rYix kY vxjwirAw imqRw 
ibKu sMcY AMDu AigAwnu ] puiqR kliqR moih lpi-
tAw vxjwirAw imqRw AMqir lhir loBwnu ] 
AMqir lhir loBwnu prwnI so pRBu iciq n AwvY ] 
swDsMgiq isau sMgu n kIAw bhu jonI duKu pwvY ] 
isrjnhwru ivswirAw suAwmI iek inmK n lgo 
iDAwnu ] khu nwnk pRwxI qIjY phrY ibKu  sMcy 
AMDu AigAwnu ]3] cauQY phrY rYix kY vxjwi-
rAw imqRw idnu nyVY AwieAw soie ] gurmuiK nwmu 
smwil qUM vxjwirAw imqRw qyrw drgh bylI hoie 
] gurmuiK nwmu smwil prwxI AMqy 
  
hoie sKweI ] iehu mohu mwieAw qyrY sMig n cwlY 
JUTI pRIiq lgweI ] sglI rYix gudrI 
 AMiDAwrI syiv siqguru cwnxu hoie ] khu nwnk 
pRwxI cauQY phrY idnu nyVY AwieAw soie ]4] 
iliKAw AwieAw goivMd kw vxjwirAw imqRw 
auiT cly kmwxw swiQ ] iek rqI iblm n 
dyvnI vxjwirAw imqRw EnI qkVy pwey hwQ ] 
iliKAw AwieAw pkiV clwieAw mnmuK sdw 
duhyly ] ijnI pUrw siqguru syivAw sy drgh sdw 
suhyly ] krm DrqI srIru jug AMqir jo bovY so 
Kwiq ] khu nwnk Bgq sohih drvwry mnmuK 
sdw Bvwiq ]5]1]4] 
  	  isrIrwgu mhlw 4 Gru 2 CMq 	  
<> siqgur pRswid ] 
 muMD ieAwxI pyeIAVY ikau kir hir drsnu ipKY 
] hir hir ApnI ikrpw kry gurmuiK  swhurVY 
kMm isKY ] swhurVY kMm isKY gurmuiK hir hir 
sdw iDAwey ] shIAw ivic iPrY suhylI hir 
drgh bwh lufwey ] lyKw Drm rwie kI bwkI 
jip hir hir nwmu ikrKY ] muMD ieAwxI pyeIAVY 
gurmuiK hir drsnu idKY ]1] vIAwhu hoAw myry 
bwbulw gurmuKy hir pwieAw ] AigAwnu AMDyrw 
kitAw gur igAwnu pRcMfu blwieAw ] bilAw gur 
igAwnu AMDyrw ibnisAw hir rqnu pdwrQu lwDw 
] haumY rogu gieAw duKu lwQw Awpu AwpY gurmiq 
KwDw ] Akwl mUriq vru pwieAw AibnwsI nw 
kdy mrY n jwieAw ] vIAwhu hoAw myry bwbolw 
gurmuKy hir pwieAw ]2] hir siq sqy myry 
bwbulw hir jn imil jM\ suhMdI ] pyvkVY hir 
jip suhylI ivic swhurVY KrI sohMdI ] swhurVY 
ivic KrI sohMdI ijin pyvkVY nwmu smwilAw ] 
sBu sPilE jnmu iqnw dw gurmuiK ijnw mnu 
ijix pwsw FwilAw ] hir sMq jnw imil kwrju 
soihAw vru pwieAw purKu AnµdI ] hir siq siq 
myry bwbolw hir jn imil jM\ suohMdI ]3] 

sirirag mehla 5.
pajile pahre ren ke vanyari-a mitra Dhar pa-ita udre maji.
dasi masi manas ki-a vanyari-a mitra kar muhlat karam 
kamaji.
muhlat kar dini karam kamane yesa likjat Dhur pa-i-a.
mat pita bha-i sut banita tin bjitar parabhu sanyo-i-a.
karam sukaram kara-e ape is yante vas kichh naji.
kajo Nanak parani pajile pahre Dhar pa-ita udre maji. ||1||
duye pahre ren ke vanyari-a mitra bjar yu-ani lahri de-e.
bura bhala na pachhan-i vanyari-a mitra man mata 
ajame-e.
bura bhala na pachhane parani age panth karara.
pura satgur kabajuN na sevi-a sir thadhe yam yandara.
Dharam ra-e yab pakras bavre tab ki-a yabab kare-i.
kajo Nanak duye pahre parani bjar yoban lahri de-e. ||2||
tiye pahre ren ke vanyari-a mitra bikj sanche anDh agi-an.
putir kaltir mohi lapti-a vanyari-a mitra antar lajar 
lobhan.
antar lajar lobhan parani so parabh chit na ave.
saDhsangat si-o sang na ki-a bajo yoni dukj pave.
siryanjar visari-a su-ami ik nimakj na lago Dhi-an.
kajo Nanak parani tiye pahre bikj sanche anDh agi-an. ||3||
cha-uthe pahre ren ke vanyari-a mitra din nerje a-i-a so-e.
gurmukj nam samal tuN vanyari-a mitra tera dargeh beli jo-e.
gurmukj nam samal parani ante jo-e sakja-i.
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ih moh ma-i-a tere sang na chale yhuthi parit laga-i.
sagli ren gudri anDhi-ari sev satgur chanan jo-e.
kajo Nanak parani cha-uthe pahre din nerje a-i-a so-e. ||4||
likji-a a-i-a govind ka vanyari-a mitra uth chale kamana sath.
ik rati bilam na devni vanyari-a mitra oni takrje pa-e jath.
likji-a a-i-a pakarh chala-i-a manmukj sada duhele.
yini pura satgur sevi-a se dargeh sada suhele.
karam Dharti sarir yug antar yo bove so kjat.
kajo Nanak bhagat soheh darvare manmukj sada 
bhavat. ||5||1||4||
sirirag mehla 4 ghar 2 chhant
ik-oNkar satgur parsad.
munDh i-ani pe-i-arje ki-o kar jar darsan pikje.
jar jar apni kirpa kare gurmukj sajurrje kamm sikje.
sajurrje kamm sikje gurmukj jar jar sada Dhi-a-e.
saji-a vich fire suheli jar dargeh bah luda-e.
lekja Dharam ra-e ki baki yap jar jar nam kirkje.
munDh i-ani pe-i-arje gurmukj jar darsan dikje. ||1||
vi-aju jo-a mere babula gurmukje jar pa-i-a.
agi-an anDhera kati-a gur gi-an parchand bala-i-a.
bali-a gur gi-an anDhera binsi-a jar ratan padarath laDha.
ha-ume rog ga-i-a dukj latha ap ape gurmat kjaDha.
akal murat var pa-i-a abjinasi na kade mare na ya-i-a.
vi-aju jo-a mere babola gurmukje jar pa-i-a. ||2||
jar sat sate mere babula jar yan mil yany suhandi.
pevkarje jar yap suheli vich sajurrje kjari sohandi.
sajurrje vich kjari sohandi yin pevkarje nam samali-a.
sabh safli-o yanam tina da gurmukj yina man yin pasa dhali-a.
jar sant yana mil kare sohi-a var pa-i-a purakj anandi.
jar sat sat mere babola jar yan mil yany sohandi. ||3||
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Y como Regalo de bodas dame el Nombre del Señor Dios, y al Señor como mi Gloria, para que mi tarea sea 

realizada. Bendita sea la Alabanza del Señor, el Guru Verdadero me ha bendecido con ella. En todas las tierras, en el 
Universo entero prevalece la Gloria del Señor; el Regalo del Nombre del Señor es inigualable. Oh padre, bendíceme 
con la dote del Nombre del Señor. Cualquier otro tipo de dote que muestre el arrogante Manmukj, es un egoísmo falso 
y un teatro de pura vanidad.                                                                                              	(4)

Oh padre mío, bendíceme con la dote del Nombre del Señor. El Señor prevalece en todo, oh padre mío, encontrando 
a la esposa, la familia de la novia crece como enredadera. A través de las épocas, a través del tiempo, y en la eternidad, 
la familia del Guru se incrementa y se multiplica.

La familia del Verdadero Guru va a través de todas las épocas, por la Gracia del Guru, todos habitan en el Nombre. 
El Señor, nunca se va ni se muere, y da más y por siempre más.

Dice Nanak, Él, el Señor es el Santo de santos, habita en Él y sé bendecido. Oh padre, encontrando al Señor que 
prevalece en todo, la familia de la novia crece como enredadera.                                   	 (5-1)

Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Oh mi mente, mi amiga, acumula en tu interior el Nombre del Señor. Oh mi mente, mi amiga, tu Señor perdura 
contigo. Habita en el Nombre, tu Soporte Eterno, aquél que lo hace, no desperdicia su vida. Los deseos de su corazón 
son satisfechos concentrando su mente en los Pies de Loto del Señor, Quien en flor, prevalece en los mares y en la 
tierra, también habita por Su Gracia, en ti. Dice Nanak, oh mi mente bien amada, te pido que disipes tu duda en la Saad 
Sangat, la Sociedad de los Santos.                                                                                   	 (1)

Oh mi mente, mi amiga, sin el Señor, todo este teatro es falso. Oh mi mente, mi amiga, el mundo es un mar de 
veneno. Haz de los Pies de Loto del Señor, tu barco y así libérate del sufrimiento y de la duda. Y encuentra al Guru 
Perfecto, por una buena fortuna, y habita en tu Señor noche y día.

Él, el Maestro, es desde la eternidad, y su Nombre es lo Primordial para sus Devotos.
Dice Nanak, oh mi mente bienamada, sin el Señor, todo este teatro es falso.           	 (2)
Oh mi mente, mi amiga, llévate contigo la mercancía verdadera.
Oh mi mente, mi amiga, así uno podrá habitar en el Recinto Eterno.

      Aquél que sirve en la Puerta del Incognoscible e Insondable Dios, obtiene la Paz Eterna. Él ya ni va ni viene, no 
nace más para morir, y sus sufrimientos y dudas desaparecen. La cuenta de la mente consciente e inconsciente le es 
saldada y el mensajero de la muerte pierde toda fuerza ante él.

Dice Nanak, oh mi mente bien amada, lleva contigo al más allá la Verdadera Mercancía.  	(3)
Oh mi mente, mi amiga, habita en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos.
Oh mi mente, mi amiga, el Nombre del Señor es la Luz del mundo.
Recuerda a tu Señor y Maestro, que es de fácil acceso, y lograrás todos tus deseos.       	P. 80.
Practica lo que está en tu Destino, y logra a tu Señor; separado por mucho tiempo serás unido a Él. Tu mente vuelve 

a lograr su Fe en Él, Quien prevalece dentro y fuera de ti.
Dice Nanak, oh querida mente, habita en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos. 	 (4)
Oh mi mente, mi amiga, sé devota del Señor, inundada en el Amor.
Oh mi mente, mi amiga, el pez de la mente puede vivir sólo en las Aguas del Señor. Bebe del Néctar de la Palabra 

del Señor y entra en calma, la Paz será rociada sobre ti. Obtén a tu Señor y canta en Dicha. El Guru Verdadero, 
mostrando Su Misericordia, tu deseo cumplirá. Él te ata a Su Túnica, te bendice con los Nueve Tesoros, y el Maestro te 
confiere Su Nombre, el Cual es Todo en todo. Dice Nanak, a través de la Instrucción de los Santos, tu mente es imbuida 
en la Adoración Amorosa del Señor.	 (5-1-2)

Cantos en Siri Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.
Dakhna

En mi corazón está mi Señor, ¿cómo puedo ver Su Presencia?
Dice Nanak, busca el Refugio de los Santos y encontrarás la Vida de toda vida.     	 (1)

jar parabh mere babula jar devhu dan me deo.
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jar kaprjo jar sobha devhu yit savre mera keo.
jar jar bhagti ke suhela gur satgur dan diva-i-a.
kjand varbhand jar sobha jo-i ih dan na rale rala-i-a.
jor manmukj de ye rakj dikjaleh so kurh ajaNkar kach peo.
jar parabh mere babula jar devhu dan me deo. ||4||
jar ram ram mere babola pir mil Dhan vel vaDhandi.
jar yugah yugo yug yugah yugo sad pirji guru chalandi.
yug yug pirji chale satgur ki yini gurmukj nam Dhi-a-i-a.
jar purakj na kab hi binse yave nit deve charje sava-i-a.
Nanak sant sant jar eko yap jar jar nam sohandi.
jar ram ram mere babula pir mil Dhan vel vaDhandi. ||5||1||
sirirag mehla 5 chhant
ik-oNkar satgur parsad.
man pi-ari-a yi-o mitra gobind nam samale.
man pi-ari-a yi mitra jar nibhe tere nale.
sang saja-i jar nam Dhi-a-i birtha ko-e na ya-e.
man chinde se-i fal pavaji charan kamal chit la-e.
yal thal pur raji-a banvari ghat ghat nadar nihale.
Nanak sikj de-e man paritam saDhsang bharam yale. ||1||
man pi-ari-a yi mitra jar bin yhuth pasare.
man pi-ari-a yi-o mitra bikj sagar sansare.
charan kamal kar bojith karte sahsa dukj na bi-ape.
gur pura bhete vadbhagi ath pajar parabh yape.
ad yugadi sevak su-ami bhagta nam aDhare.
Nanak sikj de-e man paritam bin jar yhuth pasare. ||2||
man pi-ari-a yi-o mitra jar lade kjep savli.
man pi-ari-a yi-o mitra jar dar nihchal mali.
jar dar seve alakj abheve nihchal asan pa-i-a.
tah yanam na maran na avan yana sansa dukj mita-i-a.
chitar gupat ka kagad fari-a yamduta kachhu na chali.
Nanak sikj de-e man paritam jar lade kjep savli. ||3||
man pi-ari-a yi-o mitra kar santa sang nivaso.
man pi-ari-a yi-o mitra jar nam yapat pargaso.
simar su-ami sukjah gami ichh sagli punni-a.
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purbe kama-e sarirang pa-e jar mile chiri vichhunni-a.
antar bajar sarbat ravi-a man upyi-a bisu-aso.
Nanak sikj de-e man paritam kar santa sang nivaso. ||4||
man pi-ari-a yi-o mitra jar parem bhagat man lina.
man pi-ari-a yi-o mitra jar yal mil yive mina.
jar pi aghane amrit bane sarab sukja man vuthe.
sariDhar pa-e mangal ga-e ichh punni satgur tuthe.
larh line la-e na-o niDh pa-e na-o sarbas thakur dina.
Nanak sikj sant samyha-i jar parem bhagat man lina. ||5||1||2||
sirirag ke chhant mehla 5
ik-oNkar satgur parsad.
dakj-na.
hath meaju ma piri pase ki-o didar.
sant sarna-i labh-ne Nanak paran aDhar. ||1||
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nhI poihAw ]4] fKxw ] sweI nwmu Amolu 
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nwnk hir rMgu mwxdo ]1] 

Chhant:

El Camino del Santo es tener el Amor de los Pies de Loto del Señor en la mente. El amor a la dualidad no tiene 
valor, pues va en contra de ese Estado, y a los Sirvientes del Señor no les gusta. A ellos sólo les complace estar en 
Presencia del Señor, pues no encuentran tranquilidad ni por un momento sin Él. Sin el Nombre del Señor la mente y 
el cuerpo están vacíos y mueren como peces fuera del agua. Ven a mí, oh Vida de mi vida, para que pueda cantar Tu 
Alabanza en la Compañía de los Santos, oh Maestro de Nanak, ten piedad y compenetra mi cuerpo y mi Alma.  (1)

Dakhna.

Él, el Señor, resplandece por todas partes. Yo no veo a nadie más.
Todas las puertas nos son abiertas, dice Nanak, cuando vemos a Dios. 	 (1)

Chhant.

Tu Palabra es Indescriptible, Indispensable para los Santos, medita, oh mi mente, en Él, a través de la Palabra. Con 
cada respiración y a cada bocado, Recuérdalo en tu mente con toda tu Fe.

¿Por qué olvidarte de Él, aunque sea por un instante, cuando es la Virtud y la Vida de nuestra vida?
Él, Quien cumple nuestros deseos y conoce el sufrimiento en nuestro corazón. 
Él,  Quien es el Soporte del desahuciado y el Amigo de todos, en Él medita para que no Lo pierdas en el juego de azar. Reza 

Nanak, oh Señor, ten Misericordia y hazme nadar a través del mar de las existencias. 	 (2)

Dakhna.

Me baño en el Polvo de los Pies de los Santos, cuando mi Maestro está Complacido conmigo.
Encuentro todas las riquezas, dice Nanak, cuando encuentro el Nombre del Señor.

Chhant.

El Recinto del Maestro es bellísimo, ahí habitan los Devotos, ésta es su única esperanza. Sus cuerpos y sus mentes 
están inmersos en el Nombre del Señor y ellos beben del Néctar todo el tiempo.  	 P. 81.

Del Néctar del Señor ellos beben y se vuelven eternos, y el agua salobre y venenosa de la corrupción, no la tocan. 
Cuando mi Señor, el Soporte de la Tierra, está Complacido, veo la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos como los 
Nueve Tesoros. Y así uno obtiene Paz, toda Dicha, oh querido, y uno siembra en la mente al Señor, que es la Joya 
Preciosa. No te olvides de Él, pues es la Vida de tu vida, habita en Él.	 (3)

Dakhna.

Aquél que Te pertenece, a él Te le muestras, oh Señor.
Pues estás fascinado escuchando de él Tu Propia Alabanza.  	 (1)

Chhant.

Con la poción de Amor en sus lenguas, los Devotos encantaron a su Señor. Por la Gracia de los Santos, ellos se 
veían muy bellos abrazados por su Señor. Se veían bellísimos en Su Abrazo, se quitaban de todas sus penas y trajeron, 
a través de su Alabanza, a su Señor en su poder.

Sobre sus mentes cayó como rocío la Dicha, el Señor estaba Munífico y todas las aflicciones de la vida y de la 
muerte se desvanecieron. Sus compañeros cantaron los Salmos de Éxtasis y su añoranza fue satisfecha. Es así como 
ya no fueron atrapados o movidos por Maya. El Señor Amoroso, les dio Su Mano, y el mar de las existencias no los 
atormentó más. 	 (4)

Dakhna.

El Nombre está más allá de todo valor, nadie puede descifrar Su Valor.
Aquéllos que tienen un Destino así escrito, sólo ellos gozan del Amor del Señor.     (1)

chhant.
charan kamal si-o parit rit santan man av-e yi-o.
duti-a bha-o biprit anit dasa nah bhav-e yi-o.
dasa nah bhav-e bin darsav-e ik kjin Dhire ki-o kare.
nam bihuna tan man hina yal bin machhuli yi-o mare.
mil mere pi-are paran aDhare gun saDhsang mil gav-e.
Nanak ke su-ami Dhar anugraju man tan ank samav-e. ||1||
dakj-na.
sohandarjo jabh tha-e ko-e na dise duyrjo.
kjulHrje kapat Nanak satgur bhette. ||1||
chhant.
tere bachan anup apar santan aDhar bani bichari-e yi-o.
simrat sas giras puran bisu-as ki-o manhu bisari-e yi-o.
ki-o manhu besari-e nimakj naji tari-e gunvant paran 
jamare.
man baNchhat fal det he su-ami yi-a ki birtha sare.
anath ke nathe sarab ke sathe yap yu-e yanam na jari-e.
Nanak ki benanti parabh peh kirpa kar bhavyal tari-e. ||2||
dakj-na.
Dhurji mean saDh kje sa-i thi-e kirpal.
laDhe jabhe tjokrje Nanak jar Dhan mal. ||1||
chhant.
sundar su-ami Dham bhagtah bisram asa lag yivte yi-o.
man tane galtan simrat parabh nam jar amrit pivte yi-o.

Página 81

amrit jar pivte sada thir thivte bikje ban fika yani-a.
bha-e kirpal gopal parabh mere saDhsangat niDh mani-a.
sarbaso sukj anand ghan pi-are jar ratan man antar sivte.
ik til naji visre paran aDhara yap yap Nanak yivte. ||3||
dakj-na.
yo ta-o kine apne tina kuN mili-ohi.
ape hi ap mohi-ohu yas Nanak ap suni-ohi. ||1||
chhant.
parem thag-uri pa-e riyha-e gobind man mohi-a yi-o.
santan ke parsad agaDh kanthe lag sohi-a yi-o.
jar kanth lag sohi-a dokj sabh yohi-a bhagat lakj-yan 
kar vas bha-e.
man sarab sukj vuthe govid tuthe yanam marna sabh 
mit ga-e.
sakji manglo ga-i-a ichh puya-i-a bajurh na ma-i-a johi-a.
kar geh line Nanak parabh pi-are sansar sagar naji pohi-a. ||4||
dakj-na.
sa-i nam amol kim na ko-i yando.
yina bhag mathaji se Nanak jar rang mando. ||1||
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Bgiq lḰx kir vis Bey ] min srb suK vuTy 
goivd quTy jnm mrxw siB imit gey ] sKI mMglo 
gwieAw ieC pujwieAw bhuiV n mwieAw hoihAw 
] kru gih lIny nwnk pRB ipAwry sMswru swgru 
nhI  poihAw ]4] fKxw ] sweI nwmu Amolu kIm 
n koeI jwxdo ] ijnw Bwg mQwih sy nwnk hir 
rMgu mwxdo ]1] CMqu ] khqy pivqR suxqy siB DMnu 
ilKq̂ØI kulu qwirAw jIau ] ijn kau swDU sMgu 
nwm hir rMgu iqnI bRhmu bIcwirAw jIau ] bRhmu 
bIcwirAw jnmu svwirAw pUrn ikrpw pRiB krI 
] kru gih lIny hir jso dIny join nw DwvY nh 
mrI ] siqgur dieAwl  ikrpwl Bytq hry kwmu 
k®oDu loBu mwirAw ] kQnu n jwie AkQu suAwmI 
sdkY jwie nwnku 
 vwirAw ]5]1]3] 
 	 isrIrwgu mhlw 4 vxjwrw 	  
<> siq nwmu gur pRswid ] 
 hir hir auqmu nwmu hY ijin isirAw sBu koie 
jIau ] hir jIA sBy pRiqpwldw Git Git rme-
IAw soie ] so hir sdw iDAweIAY iqsu ibnu Avru 
n koie ] jo moih mwieAw icqu lwiedy sy Coif cly 
duKu roie ] jn nwnk nwmu iDAwieAw hir AMiq 
sKweI hoie ]1] mY hir ibnu Avru n koie ] hir 
gur srxweI pweIAY vxjwirAw imqRw vfBwig 
prwpiq hoie ]1] rhwau ] 
  
sMq jnw ivxu BweIAw hir iknY n pwieAw nwau 
] ivic haumY krm kmwvdy ijau vysuAw puqu in-
nwau ] ipqw jwiq qw hoeIAY guru quTw kry pswau 
] vfBwgI guru pwieAw hir Aihinis lgw Bwau 
] jn nwnik bRhmu pCwixAw hir kIriq krm 
kmwau ]2] min hir hir lgw cwau ] guir pUrY 
nwmu idRVwieAw hir imilAw hir pRB nwau ]1] 
rhwau ] jb lgu jobin swsu hY qb lgu nwmu 
iDAwie ] clidAw nwil hir clsI hir AMqy 
ley Cfwie ] hau bilhwrI iqn kau ijn hir 
min vuTw Awie ] ijnI hir hir nwmu n cyiqE 
sy AMiq gey pCuqwie ] Duir msqik hir pRiB 
iliKAw jn nwnk nwmu iDAwie ]3] mn hir 
hir pRIiq lgwie ] vfBwgI guru  pwieAw gur 
sbdI pwir lGwie ]1] rhwau ] hir Awpy Awpu 
aupwiedw hir Awpy dyvY lyie ] hir Awpy Brim 
Bulwiedw hir Awpy hI miq dyie ] gurmuKw min 
prgwsu hY sy ivrly kyeI kyie ] hau bilhwrI iqn 
kau ijn hir pwieAw gurmqy ] jn nwnik kmlu 
prgwisAw min hir hir vuTVw hy ]4] min hir 
hir jpnu kry ] hir gur srxweI Bij pau ijMdU 
sB iklivK duK prhry ]1] rhwau ] Git Git 
rmeIAw min vsY ikau pweIAY ikqu Biq ] guru 
pUrw siqguru BytIAY hir Awie vsY min iciq ] 
mY Dr nwmu ADwru hY hir nwmY qy giq miq ] mY 
hir hir nwmu ivswhu hY hir nwmy hI jiq piq ] 
jn nwnk nwmu iDAwieAw rMig rqVw hir rMig 
riq ]5] hir iDAwvhu hir pRBu siq ] gur 
bcnI hir pRBu jwixAw sB hir pRBu qy auqpiq 
]1] rhwau ] ijn kau pUrib iliKAw sy Awie 
imly gur pwis ] syvk Bwie vxjwirAw imqRw guru 
hir  hir nwmu pRgwis ] Dnu Dnu vxju vwpwrIAw 
ijn vKru lidAVw hir rwis ] gurmuKw dir 
muK  aujly sy Awie imly hir pwis ] jn nwnk 
guru iqn pwieAw ijnw Awip quTw guxqwis ]6] 
hir  iDAwvhu swis igrwis ] min pRIiq lgI 
iqnw gurmuKw hir nwmu ijnw rhrwis ]1] rhwau 
]1] 

Chhant.

Aquéllos que hablan, escuchan y escriben del Señor, se vuelven puros y bendecidos y además salvan a todos 
sus parientes. Los que se conservaron en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, amaron el Nombre del Señor y 
habitaron en el Señor. Habitaron en el Señor y llenaron sus vidas; la Compasión Perfecta del Señor se posó sobre ellos. 
Él los tomó de la Mano y los bendijo con Su Alabanza y nunca más fueron puestos en otro vientre para nacer y morir.

Cuando el Guru Verdadero tuvo Compasión de mí, entonces encontré al Señor y mi lujuria, enojo y avaricia fueron 
apaciguados. ¿Cómo puedo describir al Indescriptible Señor?

Dice Nanak, sólo puedo ofrecer mi ser en sacrificio a Él.                                         (5-1-3)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru. 

Siri Rag, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Glorioso es el Nombre del Señor, Quien crea todo. Él es el Soporte de todo y prevalece en los corazones y por todas 
partes. Medita en Él, pues no hay ningún otro como Él. Los que fijan su mente en el amor a Maya, tienen que dejarla al 
final, y entonces sufren. Dice Nanak, el Sirviente del Señor habita en el Nombre, pues es el Nombre Quien lo sostiene 
hasta el final.                                                                                                                     (1)

No tengo a nadie más que a Ti, oh Señor. En el Santuario del Guru, encuentro a mi Señor, oh mi amigo mercader, 
pero solamente uno Lo encuentra si tiene prescrita buena fortuna.                                  (1-Pausa)   P. 82.

Oh Hermanos del Destino, sin los Santos nadie ha alcanzado el Nombre del Señor. Aquél que actúa por ego, es 
como un hijo de prostituta, no tiene nombre.  Si el Guru en Su Misericordia te bendice, entonces eres de la Casta del 
Padre. Por una gran fortuna uno encuentra al Guru, y noche y día siente el Amor del Señor. Dice Nanak, el Sirviente 
del Señor ha despertado hacia su Señor, y lo único que hizo fue alabar a Dios.              (2)

En mi mente está el Amor al Señor. El Guru Perfecto me ha hecho sabio en el Nombre del Señor.  			 
	 (1-Pausa)

Sólo Él se irá contigo al final y te salvará cuando ya tu vida no exista. Me ofrezco en sacrificio a aquéllos en cuyo corazón 
habita el Señor. Los que no se acordaron del Nombre del Señor, arrepentidos se fueron de este mundo. Los que en su Destino 
así lo tenían escrito por Dios, sólo ellos, dice Nanak, habitaron en el Nombre del Señor.          (3)

Oh mi mente, pon tu atención en el Amor al Señor. Por una gran fortuna uno encuentra al Guru y a través de la 
Palabra del Guru, es llevado a través del terrible mar de las existencias.                        (1-Pausa)

Él, de Sí Mismo crea, da y toma. De Sí Mismo el Señor lo desvía a uno, y de Sí Mismo nos vuelve sabios. La mente 
de los vigías de Dios está iluminada pero los que están Concientes son excepcionales. Oh, ¡qué difíciles de encontrar 
son!

Ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos que han encontrado al Señor, a través de la Palabra del Guru. El Loto de 
Nanak se ha abierto en flor, y a su mente ha llegado el Señor, el Dios.                           (4)

Oh mi mente, medita en el Señor. Busca el Santuario del Guru y todas tus faltas y sufrimientos te dejarán. 	 (1-Pausa)
¿El Señor prevalece en todos los corazones, pero de qué forma Lo podemos buscar afuera?
Encontrando al Guru Perfecto, el Señor llega a tu mente. Mi Único Soporte es el Nombre del Señor, por medio del 

Nombre del Señor la mente se ilumina y el más elevado Estado de la mente y del Espíritu es obtenido. El Nombre del 
Señor es mi única esperanza, de Su Nombre viene mi casta y mi honor.

Dice Nanak, el Sirviente del Señor ha habitado en el Nombre del Señor y ha sido teñido en el Rojo Precioso del 
Señor.                                                                                                                                (5)

Medita en el Señor, el Uno Verdadero. Por la Palabra del Shabd del Guru uno despierta hacia su Señor de Quien 
surge toda la creación.                                                                                                      (1-Pausa)

Sólo aquéllos que lo tenían así escrito por Dios en su Destino, encontraron al Guru. Y en el Amor a Su Servicio, 
oh mi amigo mercader, su mente fue iluminada por la Luz del Nombre del Señor.

Bendito es el comercio y bendito el comerciante que comercia con la Mercancía del Señor. Radiante está su 
semblante cuando se encuentra con su Señor, el Dios. Dice Nanak, el Guru es encontrado por aquéllos que tienen la 
Gracia de Dios, el Todo Bondad.                                                                                      (6)

Medita en el Señor con cada respiración, medita con cada bocado de alimento. Mi mente está enamorada de 
aquéllos que, como rutina diaria, meditan en el Nombre del Señor.                                (1-Pausa-1)     P. 83.

chhant.
kahte pavitar sunte sabh Dhan likj-tiN kul tari-a yi-o.
yin ka-o saDhu sang nam jar rang tini barahm bichari-a yi-o.
barahm bichari-a yanam savari-a puran kirpa parabh kari.
kar geh line jar yaso dine yon na Dhave nah mari.
satgur da-i-al kirpal bhetat jare kam kroDh lobh mari-a.
kathan na ya-e akath su-ami sadke ya-e Nanak vari-a. 
||5||1||3||
sirirag mehla 4 vanyara
ik-oNkar sat nam gur parsad.
jar jar utam nam he yin siri-a sabh ko-e yi-o.
jar yi-a sabhe partipalda ghat ghat rama-i-a so-e.
so jar sada Dhi-a-i-e tis bin avar na ko-e.
yo mohi ma-i-a chit la-ide se chjod chale dukj ro-e.
yan Nanak nam Dhi-a-i-a jar ant sakja-i jo-e. ||1||
me jar bin avar na ko-e.
jar gur sarna-i pa-i-e vanyari-a mitra vadbhag parapat 
jo-e. ||1|| raja-o.
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sant yana vin bha-i-a jar kine na pa-i-a na-o.
vich ja-ume karam kamavde yi-o vesu-a put nina-o.
pita yat ta jo-i-e gur tutha kare pasa-o.
vadbhagi gur pa-i-a jar ajinis laga bha-o.
yan Nanak barahm pachhani-a jar kirat karam kama-o. ||2||
man jar jar laga cha-o.
gur pure nam drirj-a-i-a jar mili-a jar parabh na-o. ||1|| raja-o.
yab lag yoban sas he tab lag nam Dhi-a-e.
chaldi-a nal jar chalsi jar ante la-e chhada-e.
ha-o balijari tin ka-o yin jar man vutha a-e.
yini jar jar nam na cheti-o se ant ga-e pachhuta-e.
Dhur mastak jar parabh likji-a yan Nanak nam Dhi-a-e. ||3||
man jar jar parit laga-e.
vadbhagi gur pa-i-a gur sabdi par lagha-e. ||1|| raja-o.
jar ape ap upa-ida jar ape deve le-e.
jar ape bharam bhula-ida jar ape hi mat de-e.
gurmukja man pargas he se virle ke-i ke-e.
ha-o balijari tin ka-o yin jar pa-i-a gurmate.
yan Nanak kamal pargasi-a man jar jar vuth-rja he. ||4||
man jar jar yapan kare.
jar gur sarna-i bhe pa-o yindu sabh kilvikj dukj 
parjare. ||1|| raja-o.
ghat ghat rama-i-a man vase ki-o pa-i-e kit bhat.
gur pura satgur bheti-e jar a-e vase man chit.
me Dhar nam aDhar he jar name te gat mat.
me jar jar nam visaju he jar name hi yat pat.
yan Nanak nam Dhi-a-i-a rang rat-rja jar rang rat. ||5||
jar Dhi-avaju jar parabh sat.
gur bachni jar parabh yani-a sabh jar parabh te utpat. ||1|| raja-o.
yin ka-o purab likji-a se a-e mile gur pas.
sevak bha-e vanyari-a mitra gur jar jar nam pargas.
Dhan Dhan vane vapari-a yin vakjar ladi-arja jar ras.
gurmukja dar mukj uyle se a-e mile jar pas.
yan Nanak gur tin pa-i-a yina ap tutha guntas. ||6||
jar Dhi-avaju sas giras.
man parit lagi tina gurmukja jar nam yina rahras. ||1|| 
raja-o. ||1|| 
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 <> siqgur pRswid ] isrIrwg kI vwr 
mhlw 4 slokw nwil ] 

slok mÚ 3 ] rwgw ivic sRIrwgu hY jy sic 
Dry ipAwru ] sdw hir scu min vsY in-
hcl miq Apwru ] rqnu Amolku pwieAw 
gur kw sbdu bIcwru ] ijhvw scI mnu scw 
scw srIr Akwru ] nwnk scY siqguir 
syivAY sdw scu vwpwru ]1] mÚ 3 ] horu 
ibrhw sB Dwqu hY jb lgu swihb pRIiq n 
hoie ] iehu mnu mwieAw moihAw vyKxu sunxu 
n hoie ] sh dyKy ibnu pRIiq n aUpjY AMDw 
ikAw kryie ] nwnk ijin AKI lIqIAw 
soeI scw dyie ]2] pauVI ] hir ieko 
krqw ieku ieko  dIbwxu hir ] hir ieksY 
dw hY Amru ieko hir iciq Dir ] hir 
iqsu ibnu koeI nwih fru BRmu Bau dUir kir 
] hir iqsY no swlwih ij quDu rKY bwhir 
Gir ] hir ijs no hoie dieAwlu so hir 
jip Bau ibKmu qir ]1] slok mÚ 1 ] 
dwqI swihb sMdIAw ikAw clY iqsu nwil 
] iek jwgMdy nw lhMin  ieknw suiqAw 
dyie auTwil ]1] mÚ 1 ] isdku sbUrI 
swidkw sbru qosw mlwiekW ] dIdwru pUry 
pwiesw Qwau nwhI Kwiekw ]2] pauVI ] 
sB Awpy quDu aupwie kY Awip kwrY lweI ] 
qUM Awpy vyiK ivgsdw AwpxI vifAweI ] 
hir quDhu bwhir ikCu nwhI qUM scw sweI 
] qUM Awpy Awip vrqdw sBnI hI QweI ] 
hir iqsY iDAwvhu sMq jnhu jo ley CfweI 
]2] slok mÚ 1 ] PkV jwqI PkVu nwau 
] sBnw jIAw iekw Cwau ] Awphu jy ko 
Blw khwey ] nwnk qw pru jwpY jw piq 
lyKY pwey ]1] mÚ 2 ] ijsu ipAwry isau 
nyhu iqsu AwgY mir clIAY ] iDRgu jIvxu 
sMswir qw kY pwCY jIvxw ]2] pauVI ] 
quDu Awpy DrqI swjIAY cMdu sUrju duie dIvy 
] ds cwir ht quDu swijAw vwpwru krIvy 
] ieknw no hir lwBu dyie jo gurmuiK QIvy 
] iqn jmkwlu n ivAwpeI ijn scu AMim-
Rqu pIvy ] Eie Awip Cuty prvwr isau iqn 
ipCY sBu jgqu CutIvy ]3] 

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Var en Siri Rag, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, con Shloks.

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Siri Rag es el acorde musical más bendecido, si a través del Uno ama la Verdad del Señor. Y para siempre el Uno 
Verdadero habita en la mente y la mente es sostenida por la Gracia del Señor Infinito.
Meditando en la Palabra del Guru, uno recibe la Joya preciosa de la Gracia del Señor. La lengua se vuelve pura, 
también la mente y la forma del cuerpo.

Dice Nanak, sirviendo al Guru Verdadero, uno se relaciona sólo con la Verdad.  	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Todo amor se desvanece si no tiene al Señor como objeto. Nuestra mente está siendo manejada por Maya, así no 
podemos ni ver ni escuchar. Sin tener la Visión del Señor, el Amor no nace en el corazón y, por ende, ¿qué puede hacer el 
ciego? Dice Nanak, el Señor Verdadero, Quien nos quitó los ojos de la sabiduría, Él Mismo nos los establece.  (2)

Pauri.

Uno es el Señor de la Creación, y una es Su Corte, Suyo es el Comando, conserva al Uno en tu mente, pues 
sin Él no hay nadie más, remueve tu duda y tu miedo. Alábalo a Él, Quien te protege dentro y fuera de tu hogar, 
pues quien goza de Su Gracia, nada a través del mar de miedo.  	 (1)

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Los regalos son todos de Dios, frente a Él uno se encuentra imposibilitado. Algunos no reciben Sus Regalos 
mientras están despiertos, a otros los bendice despertándolos de su sueño.	 (1)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

La Fe y el Contentamiento son el alimento de todos los seres angelicales, sólo ellos tienen la Visión del Señor 
Perfecto, y no hay lugar para aquéllos que sólo parlotean.	 (2)

Pauri.

Tú, oh Señor, creaste todo y has dado y asignado tareas a todos y a cada uno.
Tú eres el que está Complacido viendo Su Propia Gloria, no hay nadie sin Ti, Tú eres el Verdadero Maestro, Tú 

Mismo prevaleces en  todo y por todas partes.
Mediten en Él, oh Santos, por medio de Él somos todos emancipados.    	 (2)

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Vano es el orgullo de las castas, vano es el orgullo de la gloria terrena, sólo el Señor da sombra a todos, pues quien 
se vanagloria, vive en vano, pero si el Señor lo aprueba, será aprobado. 	 (1)

Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino.

Si uno ama en verdad a alguien, uno se ofrece a morir antes que él o ella.
¿Pues de qué sirve la vida del amante si no tiene a su amor?	 (2)

Pauri.

De Tú Ser, oh Señor, creaste las dos lámparas: el sol y la luna. De Tu creatividad salieron los siete mundos 
superiores y los siete inferiores en donde el hombre se desarrolla. Ahí los Gurmukjs cosechan la Ganancia. A ellos 
Yama no los toca, pues beben el Néctar de la Verdad del Señor y son liberados así como sus parientes, y así 
también el mundo entero es salvado por su causa. 	 (3)
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ik-oNkar satgur parsad.
sirirag ki var mehla 4 shloka nal.
shlok mehla 3.
raga vich sarirag he ye sach Dhare pi-ar.
sada jar sach man vase nihchal mat apar.
ratan amolak pa-i-a gur ka sabad bichar.
yihva sachi man sacha sacha sarir akar.
Nanak sache satgur sevi-e sada sach vapar. ||1||
mehla 3.
jor birja sabh Dhat he yab lag sajib parit na jo-e.
ih man ma-i-a mohi-a vekjan sunan na jo-e.
sah dekje bin parit na upye anDha ki-a kare-i.
Nanak yin akji liti-a so-i sacha de-e. ||2||
pa-orji.
jar iko karta ik iko diban jar.
jar ikse da he amar iko jar chit Dhar.
jar tis bin ko-i naji dar bharam bha-o dur kar.
jar tise no salaji ye tuDh rakje bajar ghar.
jar yis no jo-e da-i-al so jar yap bha-o bikjam tar. ||1||
shlok mehla 1.
dati sajib sandi-a ki-a chale tis nal.
ik yagande na lajann ikna suti-a de-e uthal. ||1||
mehla 1.
sidak saburi sadika sabar tosa mala-ikaN.
didar pure pa-isa tha-o naji kja-ika. ||2||
pa-orji.
sabh ape tuDh upa-e ke ap kare la-i.
tuN ape vekj vigsada apni vadi-a-i.
jar tuDhhu bajar kichh naji tuN sacha sa-i.
tuN ape ap varatda sabhni hi tha-i.
jar tise Dhi-avaju sant yanhu yo la-e chhada-i. ||2||
shlok mehla 1.
fakarh yati fakarh na-o.
sabhna yi-a ika chha-o.
aphu ye ko bhala kaja-e.
Nanak ta par yape ya pat lekje pa-e. ||1||
mehla 2.
yis pi-are si-o neu tis age mar chali-e.
Dharig yivan sansar ta ke pachhe yivna. ||2||
pa-orji.
tuDh ape Dharti sei-e chand sure du-e dive.
das cjar jat tuDh sei-a vapar karive.
ikna no jar labh de-e yo gurmukj thive.
tin yamkal na vi-apa-i yin sach amrit pive.
o-e ap chhute parvar si-o tin pichhe sabh yagat 
chhutive. ||3||
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slok mÚ 1 ] kudriq kir kY visAw soie 
] 
  
vKqu vIcwry su bMdw hoie ] kudriq hY 
kImiq nhI pwie ] jw kImiq pwie q 
khI n jwie ] srY srIAiq krih bIc-
wru] ibnu bUJy kYsy pwvih pwru ] isdku 
kir isjdw mnu kir mKsUdu ] ijh iDir 
yKw iqh iDir maujUdu ]1] mÚ 3 ] gur 
sBw eyv n pweIAY nw nyVY nw dUir ] nwnk 
siqguru qW imlY jw mnu rhY hdUir ]2] 
pauVI ] spq dIp spq swgrw nv KMf 
cwir vyd ds Ast purwxw ] hir sBnw 
ivic qUM vrqdw hir sBnw Bwxw ] siB 
quJY iDAwvih jIA jMq hir swrg pwxw ] 
jo gurmuiK hir AwrwDdy iqn hau kurbwxw 
] qUM Awpy Awip vrqdw kir coj ivfwxw 
]4] slok mÚ 3 ] klau mswjnI ikAw 
sdweIAY ihrdY hI iliK lyhu ] sdw swihb 
kY rMig rhY kbhUM n qUtis nyhu ] klau 
mswjnI jwiesI iliKAw BI nwly jwie ] 
nwnk sh pRIiq n jwiesI jo Duir CofI scY 
pwie ]1] mÚ 3 ] ndrI Awvdw nwil n 
cleI vyKhu ko ivaupwie ] siqguir scu 
idRVwieAw sic rhhu ilv lwie ] nwnk 
sbdI scu hY krmI plY pwie ]2] pauVI 
] hir AMdir bwhir ieku qUM qUM jwxih Byqu 
] jo kIcY so hir jwxdw myry mn hir cyqu 
] so frY ij pwp kmwvdw DrmI ivg-
syqu ] qUM scw Awip inAwau scu qw frIAY 
kyqu ] ijnw nwnk scu pCwixAw sy sic 
rlyqu ]5] slok mÚ 3 ] klm jlau sxu 
msvwxIAY kwgdu BI jil jwau ] ilKx 
vwlw jil blau ijin iliKAw dUjw Bwau 
] nwnk pUrib iliKAw kmwvxw Avru n 
krxw jwie ]1] mÚ 3 ] horu kUVu pVxw 
kUVu bolxw mwieAw nwil ipAwru ] nwnk 
ivxu nwvY ko iQru nhI piV piV hoie KuAwru 
]2] pauVI ] hir kI vifAweI vfI hY 
hir kIrqnu hir kw ] hir kI vifAweI 
vfI hY jw inAwau hY Drm kw ] hir kI 
vifAweI vfI hY jw Plu hY jIA kw ] 
hir kI vifAweI vfI hY jw n suxeI ki-
hAw cugl kw ] hir kI vifAweI vfI hY 
ApuiCAw dwnu dyvkw ]6]

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El Señor crea la naturaleza y luego prevalece en ella. 	 P. 84.
Aquél que valora el tiempo de su vida, es el verdadero Sirviente del Señor. La Naturaleza tiene un valor y sin 

embargo, está más allá de todo valor, quien la evalúe, quedará mudo al final.
El musulmán habita en el sendero del Profeta, pero sin sabiduría, cómo podríamos conocer el final, deja que tus 

postraciones sean de Fe y el conocimiento de tu mente, el objeto de tu estudio.
Así verás la Presencia de tu Señor, donde sea que voltees a ver.	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

La Saad Sangat no se encuentra estando cerca o lejos, dice Nanak, el Guru Verdadero es obtenido cuando tu mente 
vive por siempre en Su Presencia.	 (2)

Pauri.

Siete islas, siete mares, nueve continentes, cuatro Vedas, y dieciocho Puranas. Sólo Tú, oh Señor, prevaleces en 
todos y todos ellos Te aman sólo a Ti. Toda la creación está dedicada a Tu Alabanza, a Ti, que en la Palma de la Mano 
sostienes la Tierra. Ofrezco mi vida a aquéllos que meditan en Ti.

Tú de Ti Mismo lo haces todo, oh es una Maravilla lo que haces.   	 (4)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Para qué escribir cosas vanas con pluma y tintero. Escribe mejor en la tabla de tu corazón. Habita por siempre y 
para siempre en el Amor del Señor. Pues la pluma, el tintero y los escritos se van a ir todos. Pero no así el Amor al 
Señor, pues esto está escrito en tu Destino por Dios.    	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Todo lo que parece no se irá contigo, analízalo por ti mismo de cualquier forma.
El Guru Verdadero ha engarzado en ti el Nombre Real, ponte entonces en Comunión con lo Real.
Dice Nanak, la Verdad está en la Palabra, pero es por Su Gracia que te es revelada.   	 (2)

Pauri.

Tú oh Señor, estás dentro y fuera, eres el conocedor de mis más profundos secretos. Todo lo que hago, Lo sabes. 
Aférrate al Señor, oh mi mente. Sólo el que comete faltas tiene miedo, los que no, viven en Dicha. Si sólo Tú eres 
Verdad, si Tu Justicia también es Verdad, ¿de quién o de qué entonces vamos a tener miedo? Dice Nanak, los que 
realizan la Verdad se vuelven uno con la Verdad del Señor.   	 (5)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Quemados sean la pluma, el tintero y el papel. Quemado sea también el que escribe de la dualidad.
Dice Nanak, no hace lo escrito para uno por Dios, pues en realidad no puede hacer nada más. 	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Falsa es cualquier otra lectura, falso también es cualquier otro discurso, falso el amor a Maya.
Dice Nanak, sin el Nombre del Señor, nada es eterno, aquéllos que leen acerca de cualquier otro, desperdician su 

vida en vano.	 (2)

Pauri.

Gloriosa es la Alabanza del Señor, Glorioso es cantarla.
Gloriosa es la Alabanza del Señor, pues Su Justicia va de acuerdo con Su Ley.
Gloriosa es la Alabanza del Señor, pues uno logra los deseos del corazón.
Gloriosa es la Alabanza del Señor, pues Él no escucha a los que nos calumnian.
Gloriosa es la Alabanza del Señor, pues Él da, sin preguntar a nadie más.    	 (6)

shlok mehla 1.
kudrat kar ke vasi-a so-e.

Página 84

vakjat vichare so banda jo-e.
kudrat he kimat naji pa-e.
ya kimat pa-e ta kaji na ya-e.
sare sari-at karaji bichar.
bin buyhe kese pavaji par.
sidak kar siyda man kar makjsud.
yih Dhir dekja tih Dhir ma-uyud. ||1||
mehla 3.
gur sabha ev na pa-i-e na nerje na dur.
Nanak satgur taN mile ya man raje jadur. ||2||
pa-orji.
sapat dip sapat sagra nav kjand cjar ved das asat 
purana.
jar sabhna vich tuN varatda jar sabhna bhana.
sabh tuyhe Dhi-avaji yi-a yant jar sarag pana.
yo gurmukj jar araDhade tin ja-o kurbana.
tuN ape ap varatda kar choy vidana. ||4||
shlok mehla 3.
kala-o maseni ki-a sada-i-e hirde hi likj lejo.
sada sajib ke rang raje kabajuN na tutas neu.
kala-o maseni ya-isi likji-a bji nale ya-e.
Nanak sah parit na ya-isi yo Dhur chjodi sache pa-e. ||1||
mehla 3.
nadri avda nal na chal-i vekjhu ko vi-upa-e.
satgur sach drirj-a-i-a sach rahhu liv la-e.
Nanak sabdi sach he karmi pale pa-e. ||2||
pa-orji.
jar andar bajar ik tuN tuN yaneh bhet.
yo kiche so jar yanda mere man jar chet.
so dare ye pap kamavda Dharmi vigset.
tuN sacha ap ni-a-o sach ta dari-e ket.
yina Nanak sach pachhani-a se sach ralet. ||5||
shlok mehla 3.
kalam yala-o san masvani-e kagad bji yal ya-o.
likjan vala yal bala-o yin likji-a duya bha-o.
Nanak purab likji-a kamavana avar na karna ya-e. ||1||
mehla 3.
jor kurh parj-na kurh bolna ma-i-a nal pi-ar.
Nanak vin nave ko thir naji parh parh jo-e kju-ar. ||2||
pa-orji.
jar ki vadi-a-i vadi he jar kirtan jar ka.
jar ki vadi-a-i vadi he ya ni-a-o he Dharam ka.
jar ki vadi-a-i vadi he ya fal he yi-a ka.
jar ki vadi-a-i vadi he ya na sun-i kaji-a chugal ka.
jar ki vadi-a-i vadi he apuchhi-a dan devka. ||6||
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] slok mÚ 3 ] hau hau krqI sB mueI 
sMpau iksY n nwil ] dUjY Bwie duKu pwieAw 

sB johI jmkwil ] nwnk gurmuiK aubry swcw 
nwmu smwil ]1] mÚ 1 ] glˆØI AsI cMgIAw 
AwcwrI burIAwh ] mnhu kusuDw kwlIAw 
bwhir ictvIAwh ] rIsw kirh iqnwVIAw 
jo syvih dru KVIAwh ] nwil KsmY rqIAw 
mwxih suiK rlIAwh ] hodY qwix inqwxIAw 
rhih inmwnxIAwh ] nwnk jnmu skwrQw 
jy iqn kY sMig imlwh ]2] pauVI ] qUM Awpy 
jlu mInw hY Awpy Awpy hI Awip jwlu ] qUM 
Awpy jwlu vqwiedw Awpy ivic sybwlu ] qUM 
Awpy kmlu Ailpqu hY sY hQw ivic gulwlu 
] qUM Awpy mukiq krwiedw iek inmK GVI 
kir iKAwlu ] hir quDhu bwhir ikCu nhI  
gur sbdI vyiK inhwlu ]7] slok mÚ 3 ] 
hukmu n jwxY bhuqw rovY ] AMdir DoKw nId n 
sovY ] jy Dn KsmY clY rjweI ] dir Gir 
soBw mhil bulweI ] nwnk krmI ieh miq 
pweI ] gur prswdI sic smweI ]1] mÚ 3 
] mnmuK nwm ivhUixAw rMgu ksuMBw dyiK n 
Bulu ] ies kw rMgu idn  QoiVAw CoCw ies dw 
mulu ] dUjY lgy pic muey mUrK AMD gvwr ] 
ibstw AMdir kIt sy pie pcih vwro vwr ] 
nwnk nwm rqy sy rMguly gur kY shij suBwie 
] BgqI rMgu n auqrY shjy rhY smwie  ]2] 
pauVI ] issit aupweI sB quDu Awpy irjku 
sMbwihAw ] ieik vlu Clu kir kY Kwvdy muhhu 
kUVu kusqu iqnI FwihAw ] quDu Awpy BwvY so 
krih quDu EqY kMim Eie lwieAw ] ieknw 
scu buJwieEnu iqnw Aqut BMfwr dyvwieAw 
] hir cyiq Kwih iqnw sPlu hY Acyqw hQ 
qfwieAw ]8] slok mÚ 3 ] piV piV 
pMifq byd vKwxih mwieAw moh suAwie ] 
dUjY Bwie hir nwmu ivswirAw mn mUrK imlY 
sjwie ] ijin jIau ipMfu idqw iqsu kbhUM 
n cyqY jo dyNdw irjku sMbwih ] jm kw Pwhw 
glhu n ktIAY iPir iPir AwvY jwie ] mn-
muiK ikCU n sUJY AMDuly pUrib iliKAw kmwie 
] pUrY Bwig siqguru imlY suKdwqw nwmu vsY 
min Awie ] suKu mwxih suKu pYnxw suKy suiK  
ivhwie ] nwnk so nwau mnhu n ivswrIAY 
ijqu dir scY soBw pwie ]1]

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Los que viven en su ego, no saben que van a morir sin poderse llevar ninguno de sus tesoros consigo. Ellos sufren 
pena por su dualidad y Yama los tiene en su mira a todos.	 P. 85.

Dice Nanak, el Gurmukj es salvado sólo a través del Guru, habitando en el Naam, el Nombre Verdadero del 
Señor.	 (1)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Somos buenos para hablar, pero viciosos en nuestras acciones. Nuestras mentes están negrecidas en el interior, 
aunque se vean blancas por fuera. Imitamos a los que sirven en la Puerta del Señor.

A los que están imbuidos en el Amor de su Esposo y se regocijan en Su Dicha.
A los que se muestran sin poder, aun teniéndolo y mantienen una proyección humilde.
Dice Nanak, bendita será mi vida, si Tú, oh Señor, me unes a ellos.	 (2)

Pauri.

Tú Mismo eres el agua, Tú Mismo eres el pez y las redes. Tú Mismo echas las redes, Tú Mismo eres la película de 
sarro sobre el agua. Pero como el loto, permaneces desapegado, Tus Raíces son profundas en el fango y, sin embargo, 
no pierdes Tu Esplendor y Brillo. Tú, de Ti Mismo das la Liberación en un instante, tan corto éste, como el relampagueo 
de un pensamiento.

Oh Dios, nada hay más allá de Ti, pero Tú eres concebido a través de la Palabra del Guru.                    	 (7)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Aquél que no conoce la Voluntad del Señor, sufre, en él vive la duda y así no puede descansar en Paz. Si la esposa 
caminara en el Sendero del Esposo, lograría el honor en su hogar y sería llamada al Palacio del Señor. Dice Nanak, por 
Su Gracia la lección es aprendida, pues a través de la Compasión del Guru, uno se inmerge en la Verdad.  	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Oh arrogante Manmukj, estás privado del Nombre del Señor, no te dejes engañar por el color del azafrán, pues 
durará sólo unos cuantos días, su valor es pequeño.

En la dualidad los tontos ciegos desperdiciaron su vida, vivieron en la mugre y como gusanos perdieron la vida. Dice 
Nanak, quienes estaban imbuidos en el Nombre del Señor, fueron teñidos con el Verdadero Color pues recibieron la Paz del 
Guru. El color de la Devoción no se desvanece y así ellos se inmergen en la Gran Paz.	 (2)

Pauri.

Tú, oh Señor, creaste el Universo y le diste sustancia a todo. Algunos viven de mañas y no hablan más que 
falsedades. Ésta también es Tú Voluntad, pues Tú los involucraste en esa tarea.

Algunos realizan la Verdad y reciben el Tesoro Ilimitado del Nombre del Señor. Benditos son los que al tomar sus 
alimentos Te recuerdan, pues los que no, viven en la ansiedad.	 (8)

Shlok, Mejl Guru Amar as, Tercer Canal Divino.

Los Pandits leen y recitan los Vedas, pero todo por el amor a Maya.
Engañados por la dualidad, se les olvida el Nombre del Señor y así sus mentes se angustian.
¿Por qué no llamarlo, a Él, Quien te dio el cuerpo y la vida y te socorrió en ella? De otra forma no triunfarás sobre 

Yama y entrarás en el ciclo de la trasmigración. El voluntarioso, tonto y ciego, no sabe nada, pero le ocurre lo que está escrito 
en su Destino. Por una gran fortuna, él encuentra al Verdadero Guru, el dador de Paz y dentro de él llega el Nombre del Señor. 
Disfruta de la Felicidad, se viste de ella y pasa su vida entera en completa Paz. Dice Nanak, no nos olvidemos del Nombre 
del Señor, pues de Él recibimos la Gloria en el Recinto del Uno Verdadero.	 (1)

shlok mehla 3.
ha-o ja-o karti sabh mu-i sampa-o kise na nal.
duye bha-e dukj pa-i-a sabh yohi yamkal.
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Nanak gurmukj ubre sacha nam samal. ||1||
mehla 1.
galiN asi changi-a achari buri-ah.
manhu kusuDha kali-a bajar chitvi-ah.
risa karih tinarji-a yo seveh dar kjarji-ah.
nal kjasme rati-a maneh sukj rali-ah.
jode tan nitani-a rajeh nimanni-ah.
Nanak yanam sakartha ye tin ke sang milah. ||2||
pa-orji.
tuN ape yal mina he ape ape hi ap yal.
tuN ape yal vata-ida ape vich sebal.
tuN ape kamal alipat he se jatha vich gulal.
tuN ape mukat kara-ida ik nimakj gharji kar kji-al.
jar tuDhhu bajar kichh naji gur sabdi vekj nihal. ||7||
shlok mehla 3.
juk’m na yane bajuta rove.
andar Dhokja nid na sove.
ye Dhan kjasme chale rea-i. dar ghar sobha majal bula-i.
Nanak karmi ih mat pa-i.
gur parsadi sach sama-i. ||1||
mehla 3.
manmukj nam vihuni-a rang kasumbha dekj na bhul.
is ka rang din tjorji-a chjochha is da mul.
duye lage pach mu-e murakj anDh gavar.
bista andar kit se pa-i pacheh varo var.
Nanak nam rate se rangule gur ke sahy subha-e.
bhagti rang na utre sehye raje sama-e. ||2||
pa-orji.
sisat upa-i sabh tuDh ape riyak sambaji-a.
ik val chhal kar ke kjavde muhhu kurh kusat tini dhaji-a.
tuDh ape bhave so karaji tuDh ote kamm o-e la-i-a.
ikna sach buyha-i-on tina atut bhandar deva-i-a.
jar chet kjaji tina safal he acheta jath tada-i-a. ||8||
shlok mehla 3.
parh parh pandit bed vakaneh ma-i-a moh su-a-e.
duye bha-e jar nam visari-a man murakj mile sea-e.
yin yi-o pind dita tis kabajuN na chete yo deNda 
riyak sambaji.
yam ka faja galhu na kati-e fir fir ave ya-e.
manmukj kichhu na suyhe anDhule purab likji-a kama-e.
pure bhag satgur mile sukj-data nam vase man a-e.
sukj maneh sukj penna sukje sukj viha-e.
Nanak so na-o manhu na visari-e yit dar sache 
sobha pa-e. ||1||
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mÚ 3 ] siqguru 
  
syiv suKu pwieAw scu nwmu guxqwsu ] gur-
mqI Awpu pCwixAw rwm nwm prgwsu ] 
sco scu kmwvxw vifAweI vfy pwis ] jIau 
ipMfu sBu iqs kw isPiq kry Ardwis ] 
scY sbid swlwhxw suKy suiK invwsu ] jpu 
qpu sMjmu mnY mwih ibnu nwvY iDRgu jIvwsu 
] gurmqI nwau pweIAY mnmuK moih ivxwsu 
] ijau BwvY iqau rwKu qUM nwnku qyrw dwsu 
]2] pauVI ] sBu ko qyrw qUM sBsu dw qUM 
sBnw rwis ] siB quDY pwshu mMgdy inq 
kir Ardwis ] ijsu qUM dyih iqsu sBu ikCu 
imlY ieknw dUir hY pwis ] quDu bwJhu Qwau 
ko nwhI ijsu pwshu mMgIAY min vyKhu ko 
inrjwis ] siB quDY no swlwhdy dir gur-
muKw no prgwis ]9] slok mÚ 3 ] pMifqu 
piV piV aucw kUkdw mwieAw moih ipAwru 
] AMqir bRhmu n cIneI min mUrKu gwvwru 
] dUjY Bwie jgqu prboDdw nw bUJY bIcwru 
] ibrQw jnmu gvwieAw mir jMmY vwro vwr 
]1] mÚ 3 ] ijnI siqguru syivAw iqnI 
nwau pwieAw bUJhu kir bIcwru ] sdw sWiq 
suKu min vsY cUkY kUk pukwr ] AwpY no Awpu 
Kwie mnu inrmlu hovY gur sbdI vIcwru ] 
nwnk sbid rqy sy mukqu hY hir jIau hyiq 
ipAwru ]2] pauVI ] hir kI syvw sPl hY 
gurmuiK pwvY Qwie ] ijsu hir BwvY iqsu guru 
imlY so hir nwmu iDAwie ] gur sbdI hir 
pweIAY hir pwir lGwie ] mnhiT iknY 
n pwieE puChu vydw jwie ] nwnk hir kI 
syvw so kry ijsu ley hir lwie ]10] slok 
mÚ 3 ] nwnk so sUrw vrIAwmu ijin iv-
chu dustu AhMkrxu mwirAw ] gurmuiK nwmu 
swlwih jnmu svwirAw ] Awip hoAw sdw 
mukqu sBu kulu insqwirAw ] sohin sic 
duAwir nwmu ipAwirAw ] mnmuK mrih 
AhMkwir mrxu ivgwiVAw ] sBo vrqY hukmu 
ikAw krih ivcwirAw ] Awphu dUjY lig 
Ksmu ivswirAw ] nwnk ibnu nwvY sBu duKu 
suKu ivswirAw ]1] mÚ 3 ] guir pUrY hir 
nwmu idVwieAw iqin ivchu Brmu cukwieAw 
] rwm nwmu hir kIriq gweI kir cwnxu 
mgu idKwieAw ] haumY mwir eyk ilv lwgI 
AMqir 
  
nwmu vswieAw ] gurmqI jmu joih n swkY 
swcY nwim smwieAw ] sBu Awpy Awip vrqY 
krqw jo BwvY so nwie lwieAw ] jn nwnku 
nwmu ley qw jIvY ibnu nwvY iKnu mir jwieAw 
]2] 

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Sirviendo al Guru Verdadero, encuentro la Paz, el Nombre Verdadero del Señor es el Tesoro de todo lo bueno.	 P. 86.
A través de la Palabra del Guru realizo mi ser, y a mi interior llega la Luz del Nombre del Señor.
Practiqué la Verdad, pero la Gloria está en las manos del Gran Señor. Él es el cuerpo y la vida, yo le alabo y le rezo 

a Él. Por medio de la Alabanza del Señor, a través de la Palabra, uno habita en la Paz Eterna. Toda penitencia, toda 
meditación, toda disciplina está en la mente; sin el Nombre del Señor en la mente, desgraciada es la vida de uno.

A través de la Palabra del Guru, recibimos el Nombre, los arrogantes Manmukjs desperdician su vida en el apego. 
Consérvalo si así es Tu Voluntad, oh Señor, porque Nanak es Tu Esclavo.                    (2)

Pauri.

Todos son Tuyos, oh Dios, Tú perteneces a todos, eres el Tesoro de todos. Todos Te piden regalos y Te rezan a 
diario. A quien sea que bendices lo obtiene todo, para algunos estás muy cerca y para otros estás muy lejos. No hay otro 
lugar en ningún lado para preguntar; velo por ti misma, oh, mi mente.

Aquéllos que alaban al Señor en Su Puerta, entonan su mente hacia Dios y son iluminados.                 (9)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El Pandit a gritos recita sus libros, pero en su interior vive el amor a Maya. En su interior no realiza al Señor, y su 
mente es salvaje y tonta. Instruye al mundo entero en la dualidad y él mismo no conoce la Esencia. Vana es su vida y 
sólo nace para morir una y otra vez.                                                                               (1)

 Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Los que sirvieron al Guru Verdadero, recibieron el Nombre del Señor; conoce y entiende esto, para siempre 
sus mentes estarán en Paz, y sus aflicciones terminarán. Su ser se come a su ego y se vuelven puros, reflexionando 
en la Palabra del Guru.

Dice Nanak, los que están imbuidos en la Palabra, se salvan; pues aman a su Señor.  (2)

Pauri.

Bendito es el Servicio del Guru, a través del Guru ese Servicio es aprobado. Aquél que obtiene la Gracia del 
Señor, encuentra al Guru, y sólo él habita en el Nombre del Señor. A través de la Palabra del Guru recibimos al 
Señor; y el Señor nos lleva a través del mar de las existencias. Forzando su mente, nadie lo ha recibido, aún los 
Vedas testifican esto.

Dice Nanak, sólo podrá servir al Señor, aquél que se apega a su Ser.                      (10)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Sólo aquél que logra dominar su ego negativo, es el más valiente de todos los valientes. Dice Nanak, el que alaba 
el Naam, el Nombre del Señor, salva su ser en esta vida. Él mismo es liberado y también toda su familia. Sólo se verán 
bellos en la Puerta Verdadera, los que aman el Nombre del Señor.

Los arrogantes Manmukjs mueren por su ego, incluso su propia muerte es un tormento para ellos. Sin embargo, la 
Voluntad del Señor funciona para todos, qué puede el pobre mortal hacer.

Los que están perdidos en la dualidad se olvidan del Señor. Dice Nanak, sin el Nombre del Señor, todo lo demás es 
guía para el dolor, y la Paz y el Equilibrio se pierden.                                                    (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El Guru Perfecto engarzó el Naam, el Nombre del Señor en mí, y mi duda fue destruida.
Canto las Alabanzas de mi Señor, el Dios, Él iluminó mi corazón y pude ver el Camino. Mi ego negativo desapareció 

y me puse en Comunión con el Uno, así el Nombre del Señor llegó a habitar en mí.    P. 87.
A través de la Instrucción del Guru, me sumergí en el Nombre Verdadero, y el mensajero de la muerte no me pudo 

tocar. Sólo el Creador prevalece en todas partes y aquél que goza de Su Gracia, es entonado en el Nombre del Señor. 
Dice Nanak, el Esclavo del Señor, vive cantando su Nombre y si pasara aunque sea un instante sin Él, moriría.	   (2)

mehla 3.
satgur sev sukj pa-i-a sach nam guntas.
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gurmati ap pachhani-a ram nam pargas.
sacho sach kamavana vadi-a-i vade pas.
yi-o pind sabh tis ka sifat kare ardas.
sache sabad salahna sukje sukj nivas.
yap tap sanyam mane maji bin nave Dharig yivas.
gurmati na-o pa-i-e manmukj mohi vinas.
yi-o bhave ti-o rakj tuN Nanak tera das. ||2||
pa-orji.
sabh ko tera tuN sabhas da tuN sabhna ras.
sabh tuDhe pashu mangde nit kar ardas.
yis tuN deh tis sabh kichh mile ikna dur he pas.
tuDh beaju tha-o ko naji yis pashu mangi-e man 
vekjhu ko niryas.
sabh tuDhe no salahde dar gurmukja no pargas. ||9||
shlok mehla 3.
pandit parh parh ucha kukda ma-i-a mohi pi-ar.
antar barahm na chin-i man murakj gavar.
duye bha-e yagat parboDhada na buyhe bichar.
birtha yanam gava-i-a mar yamme varo var. ||1||
mehla 3.
yini satgur sevi-a tini na-o pa-i-a buyhhu kar bichar.
sada saNt sukj man vase chuke kuk pukar.
ape no ap kja-e man nirmal jove gur sabdi vichar.
Nanak sabad rate se mukat he jar yi-o het pi-ar. ||2||
pa-orji.
jar ki seva safal he gurmukj pave tha-e.
yis jar bhave tis gur mile so jar nam Dhi-a-e.
gur sabdi jar pa-i-e jar par lagha-e.
manhath kine na pa-i-o puchhaju veda ya-e.
Nanak jar ki seva so kare yis la-e jar la-e. ||10||
shlok mehla 3.
Nanak so sura vari-am yin vichaju dusat ajankaran mari-a.
gurmukj nam salaji yanam savari-a.
ap jo-a sada mukat sabh kul nistari-a.
sohan sach du-ar nam pi-ari-a.
manmukj mareh ajaNkar maran vigarji-a.
sabjo varte juk’m ki-a karaji vichari-a.
aphu duye lag kjasam visari-a.
Nanak bin nave sabh dukj sukj visari-a. ||1||
mehla 3.
gur pure jar nam dirja-i-a tin vichaju bharam 
chuka-i-a.
ram nam jar kirat ga-i kar chanan mag dikja-i-a.
ha-ume mar ek liv lagi antar nam vasa-i-a.
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gurmati yam yohi na sake sache nam sama-i-a.
sabh ape ap varte karta yo bhave so na-e la-i-a.
yan Nanak nam la-e ta yive bin nave kjin mar ya-i-a. ||2||
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pauVI ] jo imilAw hir dIbwx isau so 
sBnI dIbwxI imilAw ] ijQY Ehu jwie 
iqQY Ehu surKrU aus kY muih ifTY sB 
pwpI qirAw ] Esu AMqir nwmu inDwnu hY 
nwmo prvirAw ] nwau pUjIAY nwau mMnIAY 
nwie iklivK sB ihirAw ] ijnI nwmu 
iDAwieAw iek min iek iciq sy AsiQru 
jig rihAw ]11] slok mÚ 3 ] Awqmw 
dyau pUjIAY gur kY shij suBwie ] Awqmy 
no Awqmy dI pRqIiq hoie qw Gr hI prcw 
pwie ] Awqmw Afolu n foleI gur kY Bwie 
suBwie ] gur ivxu shju n AwveI loBu mYlu 
n ivchu jwie ] iKnu plu hir nwmu min 
vsY sB ATsiT qIrQ nwie ] scy mYlu 
n lgeI mlu lwgY dUjY Bwie ] DoqI mUil 
n auqrY jy ATsiT qIrQ nwie ] mnmuK 
krm kry AhMkwrI sBu duKo duKu kmwie ] 
nwnk mYlw aUjlu qw QIAY jw siqgur mwih 
smwie ]1] mÚ 3 ] mnmuKu loku smJwe-
IAY kdhu smJwieAw jwie ] mnmuKu rl-
wieAw nw rlY pieAY ikriq iPrwie ] 
ilv Dwqu duie rwh hY hukmI kwr kmwie ] 
gurmuiK Awpxw mnu mwirAw sbid ksvtI 
lwie ] mn hI nwil JgVw mn hI nwil 
sQ mn hI mMiJ smwie ] mnu jo ieCy so 
lhY scY sbid suBwie ] AMimRq nwmu sd 
BuMcIAY gurmuiK kwr kmwie ] ivxu mnY 
ij horI nwil luJxw jwsI jnmu gvwie ] 
mnmuKI mnhiT hwirAw kUVu kusqu kmwie 
] gur prswdI mnu ijxY hir syqI ilv 
lwie ] nwnk gurmuiK scu kmwvY mnmuiK 
AwvY jwie ]2] pauVI ] hir ky sMq suxhu 
jn BweI hir siqgur kI iek swKI ] 
ijsu Duir Bwgu hovY muiK msqik iqin jin 
lY ihrdY rwKI ] hir AMimRq kQw sryst 
aUqm gur bcnI shjy cwKI ] qh BieAw 
pRgwsu imitAw AMiDAwrw ijau sUrj rYix 
ikrwKI ] Aidstu Agocru AlKu inrMjnu 
so dyiKAw gurmuiK AwKI ]12] sloku mÚ 
3 ] 
  
siqguru syvy Awpxw so isru lyKY lwie ] 
ivchu Awpu gvwie kY rhin sic ilv lwie 
] siqguru ijnI n syivE iqnw ibrQw 
jnmu gvwie ] nwnk jo iqsu BwvY so kry 
khxw ikCU n jwie ]1] mÚ 3 ] mnu 
vykwrI vyiVAw vykwrw krm kmwie ] dUjY 
Bwie AigAwnI pUjdy drgh imlY sjwie 
] Awqm dyau pUjIAY ibnu siqgur bUJ n 
pwie ] jpu qpu sMjmu Bwxw siqgurU kw 
krmI plY pwie ] nwnk syvw suriq km-
wvxI jo hir BwvY so Qwie pwie ]2] 

Pauri.

Aquél que medita en la Corte del Señor, es aceptado en todas las cortes. Donde sea que él habita, ahí se ve bello, 
aun aquéllos que traicionaron a su propio ser fueron salvados al mirar sus ojos.

En él vive el Tesoro del Nombre del Señor, de Aquél que lo vuelve glorioso. Alaba entonces el Nombre del Señor, 
cree en Él, y tus faltas serán canceladas, pues los que habitaron en el Nombre del Señor, con una mente calmada y 
sencilla, se volvieron eternos para el mundo. 	 (11)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Alaba al Señor Supremo en la Paz del Guru. Si el Alma individual tiene Fe en el Alma Universal, ella concibe al 
Señor en medio de su propio hogar. Y el Alma ya no vacila más, así como es la naturaleza del Mismo Guru. Sin el 
Guru, uno no puede lograr la Paz Eterna y la mugre de la avaricia no es lavada en el interior. Si el Nombre del Señor 
llega a tu mente, incluso por un instante, eso te da más mérito que irte a bañar a los sesenta y ocho lugares santos.

Cuando uno habita en la Verdad, uno no es manchado, es en la dualidad que la mugre se pega. Y esa impureza no 
se lava ni bañándose en los santuarios. El Manmukj arrogante vive en su ego negativo y lo que gana es sólo dolor. Dice 
Nanak, el mugroso es lavado sólo si se inmerge en el Guru. 	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 

¿Cómo puede uno instruir a los arrogantes Manmukjs? Ellos se ven muy mal en la Saad Sangat, la Sociedad de los 
Santos y se van en la ronda según sea el resultado de sus acciones. Comunión y separación son los dos caminos, y uno 
los sigue como es la Voluntad del Señor. A través del Guru uno calma el ego negativo en la mente, y lo pone a prueba 
en la piedra de toque del mundo. Uno se enfrenta con su mente y se enfrenta sólo, hasta que se pone en armonía con 
ella y logra satisfacer el deseo de su mente a través del Amor a la Palabra Verdadera.

Bebe de una vez por todas y para siempre el Néctar del Nombre del Señor, hazlo por la Gracia del Guru. Si uno 
trata de resolver algún problema distinto que el de su propia mente, uno desperdicia su vida en vano. El voluntarioso 
pierde el juego en la obstinación de su mente y vive en la falsedad.

Por la Gracia del Guru, los vigías de Dios triunfan sobre su mente y entran en Comunión con el Señor. Dice Nanak, 
los Gurmukjs viven en la Verdad, mientras que los arrogantes Manmukjs nacen para morir una y otra vez.	 (2)

Pauri.

Oh Santos del Señor, Hermanos del Destino, escuchen la Instrucción del Guru Verdadero.
Aquél que tiene su Destino escrito en la frente, lo lleva también en el corazón.
A través de la Enseñanza del Guru, saborean el Sermón Ambrosial, Sublime y Exquisito.  La Luz Divina brilla 
en sus corazones, y como el sol que remueve la oscuridad de la noche, así se disipa la oscuridad de la ignorancia. 
Como Gurmukjs, ellos observan con sus ojos al Señor Invisible, Imperceptible, Incognoscible e Inmaculado.	 (12)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.	 P. 88.

Aquél que sirve a su Guru Verdadero, es aceptado por el Señor, pues conquista su ego y vive en Comunión con la 
Verdad del Señor.

El que no sirve al Guru Verdadero, desperdicia en vano su vida.
Dice Nanak, Él, el Señor hace Su Voluntad en todo y nadie puede preguntar el por qué.  (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Mi mente está siendo manipulada por la maldad, y realiza actos malvados.
La mente ignorante alaba la dualidad, y en la Corte del Señor, sus cuentas le son ajustadas.
Déjenme alabar al Señor Supremo; pero ¿cómo podré saber de Él sino es a través del Guru Verdadero? Toda 

meditación, toda penitencia, toda continencia, está en aceptar la Voluntad de Dios, pero es sólo a través de la Gracia del 
Señor que esta sabiduría es compartida. Dice Nanak, sirve a tu Señor, con tu mente elevada, pero sólo lo que al Señor 
le agrada, será aprobado.	 (2)

pa-orji.
yo mili-a jar diban si-o so sabhni dibani mili-a.
yithe oh ya-e tithe oh surkjaru us ke muhi dithe 
sabh papi tari-a.
os antar nam niDhan he namo parvari-a.
na-o puyi-e na-o manni-e na-e kilvikj sabh hiri-a.
yini nam Dhi-a-i-a ik man ik chit se asthir yag raji-a. ||11||
shlok mehla 3.
atma de-o puyi-e gur ke sahy subha-e.
atme no atme di partit jo-e ta ghar hi parcha pa-e.
atma adol na dol-i gur ke bha-e subha-e.
gur vin sahy na avi lobh mel na vichaju ya-e.
kjin pal jar nam man vase sabh athsath tirath na-e.
sache mel na lag-i mal lage duye bha-e.
Dhoti mul na utre ye athsath tirath na-e.
manmukj karam kare ajaNkari sabh dukjo dukj kama-e.
Nanak mela uyal ta thi-e ya satgur maji sama-e. ||1||
mehla 3.
manmukj lok samya-i-e kadaju samyha-i-a ya-e.
manmukj rala-i-a na rale pa-i-e kirat fira-e.
liv Dhat du-e rah he jukmi kar kama-e.
gurmukj apna man mari-a sabad kasvati la-e.
man hi nal yhagrja man hi nal sath man hi manyh sama-e.
man yo ichhe so laje sache sabad subha-e.
amrit nam sad bhunchi-e gurmukj kar kama-e.
vin mane ye jori nal luyh-na yasi yanam gava-e.
manmukji manhath jari-a kurh kusat kama-e.
gur parsadi man yine jar seti liv la-e.
Nanak gurmukj sach kamave manmukj ave ya-e. ||2||
pa-orji.
jar ke sant sunhu yan bha-i jar satgur ki ik sakji.
yis Dhur bhag jove mukj mastak tin yan le hirde rakji.
jar amrit katha saresat utam gur bachni sehye chakji.
tah bha-i-a pargas miti-a anDhi-ara yi-o sure ren kirakji.
adisat agocjar alakj niranyan so dekji-a gurmukj akji. ||12||
shlok mehla 3.
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satgur seve apna so sir lekje la-e.
vichaju ap gava-e ke rajan sach liv la-e.
satgur yini na sevi-o tina birtha yanam gava-e.
Nanak yo tis bhave so kare kahna kichhu na ya-e. ||1||
mehla 3.
man vekari verji-a vekara karam kama-e.
duye bha-e agi-ani puyde dargeh mile sea-e.
atam de-o puyi-e bin satgur buyh na pa-e.
yap tap sanyam bhana satguru ka karmi pale pa-e.
Nanak seva surat kamavni yo jar bhave so tha-e pa-e. ||2||


